
Poder Judicial de la Nación
Cédula de Notificación

*24000085612790*
24000085612790

 FC   Juzgado 10  

 Fecha de emisión de notificación: / /  24 octubre 2024

 Sr/a: PANISHEVA IULIIA, PEDRO SACCONE

Domicilio: 20273403516
Tipo de domicilio  Electrónico

Carácter: Sin Asignación
Observaciones especiales: Sin Asignación
Copias: S
Tribunal:  - sito en JUZGADO CIVIL Y COMERCIAL FEDERAL 10 LIBERTAD 731 PISO 9°

Hago saber a Ud- que en el Expte Nro.  /  caratulado: 2144 2023 PANISHEVA, IULIIA s/SOLICITUD DE 
  CARTA DE CIUDADANIA

en trámite ante este Tribunal, se ha dictado la siguiente resolución:
 
null Según copia que se acompaña.
 
 
Queda Ud. legalmente notificado
Buenos Aires,               de  de . octubre 2024 MA
Fdo.: MARÍA LUCILA KOON, SECRETARIA
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Buenos Aires,         de . octubre de 2024

Agréguese la documentación acompañada.
En atención al certificado de residencia precaria adjunto, déjese sin

efecto el oficio dispuesto en el proveído de fecha 15/10/24.

Y VISTOS: para dictar sentencia en este expediente caratulado “
”PANISHEVA, IULIIA s/SOLICITUD DE CARTA DE CIUDADANIA

, de cuyo estudio,(expte. / )2144 2023

RESULTA:

I.- El día 02/03/23 se  presentó  solicitando se le conceda la interesada
la ciudadanía argentina, acompañando -a tal efecto- la documentación que se
encuentra agregada en autos.

II.- Con fecha 06/03/23 y en cumplimiento de lo dispuesto por el
artículo 5 del decreto 3213/84, se dispuso el libramiento de los oficios que la
mencionada  norma indica, a fin de determinar si  se encuentra la peticionaria

 en alguna de las causales que impiden la obtención de lacomprendida
ciudadanía argentina, las que se indican en el artículo 3 del referido cuerpo
legal.

Con fecha 23/04/23, 19/05/23, 22/10/23, 20/12/23, 06/02/24,
20/02/24, lucen agregadas las respuestas de los informes oportunamente
requeridos.

Asimismo, se ordenó la publicación de edictos, cuyo cumplimiento se
acredita a el 16/02/24.

III.- Habida cuenta el estado de la causa, con fecha 05/06/24 se corrió
vista al representante del Ministerio Público Fiscal, quien se expidió mediante
el dictamen de fecha 06/06/24, quedando la causa  en condiciones de resolver
y,

CONSIDERANDO:

I.- En primer lugar, corresponde analizar, teniendo en cuenta las
diversas contestaciones de oficios agregadas en la causa, si  sela peticionaria
encuentra  en alguna de las causales que le impidan obtener elcomprendida
honor de la ciudadanía argentina  ( ).conf. art. 5 del decreto 3213/84
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En este sentido, de las constancias arrimadas al proceso no se advierte
la existencia de obstáculos que puedan frustrar la petición  .de la interesada

Por otro lado, goza de una situación migratoria regular, por cuanto se
le ha concedido la radicación precaria la cual vence el 14/01/25.

Toda vez que el Sr. fiscal no ha cuestionado el trámite desde que tuvo
intervención en el proceso a fs. 16/20 y ponderando que el peticionario se
encuentra comprendido dentro de una de las causales de excepción previstas
en el artículo 3, segunda parte, inciso f, del decreto reglamentario 3213/84,
debido a que tiene una hija argentina nacida el 09/01/23 (conf. la documental

 corresponde tener por acreditado su arraigo aaportada al inicio del trámite)
la República Argentina.

II.- Por lo expuesto precedentemente, cabe concluir que la peticionaria
reúne las condiciones prescriptas por la Constitución Nacional, por la ley 346
-y sus modificatorias- para la incorporación de extranjeros a la ciudadanía
argentina, y atento la expresa manifestación de voluntad prestada por quien
peticiona,

RESUELVO:

1.- Declarar ciudadana argentina a PANISHEVA IULIIA  nacida el,
04 de marzo de 1990 en KODINSK - KEZHEMSKIY - REPÚBLICA
SOCIALISTA FEDERATIVA SOVIÉTICA DE RUSIA, hija de PANISHEV

y de PANISHEVA ELENA (conf. surge de la partida deANATOLII 
nacimiento obrante en autos), a quien se le extenderá el título respectivo,
siempre que, bajo juramento, comprometa su fidelidad a la República
Argentina, sus instituciones y a la Constitución Nacional, haciéndole saber la
obligación de enrolarse dentro del plazo de un (1) año, bajo apercibimiento de
multa ( ).conf. art. 35 de la ley  22435

2.- Hágasele saber que la concesión de la nacionalidad argentina
podría importar -según el tradicional principio de unicidad de nacionalidad
del derecho internacional público- la pérdida de su nacionalidad anterior y
que, tal concesión, se hará saber por la vía pertinente a su país de origen.

Hágasele saber también que en el supuesto de conocerse con
posterioridad a la concesión de la ciudadanía argentina la existencia de algún
impedimento legal, sobrevendrá la situación prevista en el artículo 15 del
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Decreto 3213/84 que determina la cancelación de la ciudadanía por haber
mediado fraude y/u ocultamiento de datos en el trámite de su obtención.

3.- Expídase la carta de ciudadanía, ofíciese al Registro Nacional de
las Personas, a la Cámara Nacional Electoral y a la Dirección Nacional de
Migraciones ( ).conf. art. 110 de la ley 25871

Regístrese, notifíquese a la interesada y al procurador fiscal mediante
cedula electrónica y oportunamente, Archívese.

 

 

GONZALO AUGUSTE

JUEZ FEDERAL
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(ConventiondelaHayedu 5 octob~e 1961) 

РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ 

Настоящий официальный документ 

2. был подписан (фамилия) А.'Д. ГАММЕРШМИДТ 
/ 

3-. выступающим в качестве ЗАМ. НАЧАЛЬНИКА ОТДЕЛА ИЦ ГУ 

МВД РОССИИ ПО КРАСНОЯРСКОМУ КРАЮ к 

4. скреплен печатью/ штампом (название учреждения) 
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5. в r. КРАСНОЯРСКЕ 6. (дата) 0t.10.2024 
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TRADUCCl6N Pu, BLICA -------------------------------------------- ----- ---------------------
CERТIFICADO DE ANTECEDENTES PENALES -------------------------------------------

024 Р N. 0 084701 ____,_------------------------------------------------------------.--------------------------

[Logo de la entidad estatвl.] MVD de Rusla. -------------------------------------------­

DIRECCl6N GENERAL DEL MINISТERIO DEL INTERIOR DE LA FEDERACION DE RUSIA " 

DEL ТERRITORIO DE KRASNOIARSK (GU MVD de Rusla del Territorlo de Krasnolarsk). -

Ulitsa Dzerzhinskogo, 18 - Krasnoiarsk. С. Р. 660017. ---------------------------------------

01 de octubre de 2024 N.0 45/11- 220061 -------------------------------------------------­

CERTIFICADO de antecedentes penales de PANISHEVA IULIIA (hlja de Anatolii), nacida el -

04/03/1990 en la ciudad de Kodinsk, Territorio de Krasnoiarsk. ----------------------­

Segun las informaciones recibldas рог el Centro Estatal Federal (FKU) "Centro Principal de -

lnformaci6n у Analisis del Ministerio del lnterior de Rusia", Centro de lnformaci6n GU MVD de -

Rusia del Т erritorio de Krasnoiarsk: -------------------------------------------------­

NO REGISТRA antecedentes penales en el territorio de la Federaci6n de Rusia. -----­

NO REGISТRA ninguna denuncia penal, ni el pedido de captura en el territorio de la ---

Federaci6n de Rusia. -- --------·---------------------------------

NO REGISТRA informaci6n complementaria. -----------------------­

Subjefe de secci6n del Centro de lnformaci6n: Gammershmidt N. D. [Sigue ипа firma.] _, __ 

[Sello redondo oficial:] Ministerio del lnterior de la Federaci6n de Rusia. Direcci6n General del -

Ministerio del lnterior de la Federaci6n de Rusia del Territorio de Krasnoiarsk. OGRN (Numero 

Principal de Registro Estatal): 1022402662204. ------------------­

[А/ dorso sigue:] APOSТILLE (CONVEN11ON DE LA НАУЕ DU 5 OCTOBRE 1961). ---

1. Pais: Federaci6n de Rusia ----------------------------

EI presente documento puЫico ------------------------------

2. ha sido firmado por Gammershmidt N. D. -------------------------

3. que actua en calidad de subjefe de secci6n del Centro de lnformaci6n GU MVD de Rusia del 

Т erritorio de Krasnoiarsk ---------------------------------------------

4. у reviste sello/timbre de: GU MVD de Rusia del Territorio de Krasnoiarsk. ------

Certificado ....-----------------------------------------------~------- - ---------

5. en la cludad de Krasnoiarsk ---------- 6. 01/10/2024 ----------------

7. por el Centro de lnformaci6n GU MVD de Rusia del Territorio de Krasnoiarsk _, ___ _ 

8. Ьsjo el N.0 341 --------------------------------------

9. selloltimbre de: Ministerio del lnterior de la Federaci6n de Rusia. Direcci6n General del -­

Ministerio del lnterior de la Federaci6n de Rusia del Т erritorio de Krasnoiarsk. OGRN ---

1022402662204. -----------------------------------------

10. Firma: Gusliakova Е. S., especialista principal de secci6n del Centro de lnformaci6n GU -

MVD de Rusia del Territorio de Krasnoiarsk. [Sigue ипв firma.]----------------------

La presente ев traducc/6n f/el del documento escrlto еп /dloma ruso еп su versi6n а/ -

caste/lano, еп Виепоs Alres а los 09 dlas del mes de octubre de 2024. ------

~ COLEGIO DE TRADUCTORES P0BLICOS СlВ\. DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES 

CORRESPONDE А LA LEGALIZACION №· 
9787212024 • 

INTERV/NO: 
GONZAlEZ DA SILVA, JUAN DARIO 

FECHA: 
14/10/2024 746873 

OLGA IWASIUK de VINITSt<I 
Traductora Р(1Ыiса en ldюf11SJ 
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Traductora en ldioma UCRANIANO 
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. . , ICOS ОЕ LA CIUDAD Ву v1rtue of the author1ty vested in the COLEGIO DE TRADUCTORES PUBL . 
. • 1 No 20 305 sectюn DE BUENOS AIRES (Buenos A1res Sworn Translators Association) Ьу Argentine aw • . 

d t slation are cons1stent 10(d), 1 hereby CERTIFY that the seal and signature affixed on the attache ran 
with the seal and signature on file in our records. . 
The Colegio de Traductores PuЫicos de la Ciudad de Buenos дires only certifies that th0 signature ап d 

seal on the translation are genuine; it will not attest to the contents of the document. 
THIS CERTIFICATION WILL ВЕ VALID ONLY IF IT BEARS ТНЕ PERTINENT СНЕСК STAMP ON ТНЕ 
LAST PAGE OF ТНЕ ATTACHED TRANSLATION. 

Vu раг le COLEGIO DE ТRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Огdге des 
Traducteurs Officiels de la ville de Buenos Aires), en vertu des attributions qui lui ont ete_ accoгdees 
раг l'article 1 О, alinea d) de la Loi n° 20.305, pour la seule legalisation materielle de la signature et 
du sceau du Traductor PuЫico (Traducteur Officiel) apposes sur la traduction du document 
ci-joint, qui sont conformes а ceux deposes aux archives de cette lnstitution. 

LE TIMBRE APPOSE SUR LA DERNIERE PAGE DE LA TRADUCTION FERA PREUVE DE LA VALIDITE DE 
LA LEGALISATION. / 

11 COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordine dei Traduttori 
abllitati della Citta di Buenos Aires) CERTIFICA ai sensi dell'articolo 1 о, lettera d) della legge 20. 305 
che la firma е il timbro apposti sulla qui unita traduzione sono conformi alla firma е al timbro del 
Traduttore abllitato depositati presso questo Ente. Non certifica il contenuto della traduzione sulla 
quale la certificazione е apposta. 

LA VALIDITA DELLA PRESENTE CERTIFICAZIONE Е SUBORDINATA ALLAPPOSIZIONE DEL TIMBRO DI 
CONTROLLO DEL СТРСВА SULLULTIMA PAGINA DELLALLEGATA TRADUZIONE. 

Рог meio desta legalizagao, о COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS 
AIRES (Colegio dos Tradutores PuЫicos da Cidade de Buenos Aires), по uso de suas atribuigбes е 

em conformidade com о artigo 1 О, alfnea "d", da Lei 20.305, somente reconhece а assinatura е о 
carimbo do Tradutor PuЫico que subscreve а tradugao em апехо рог semelhanga com а assi­
natura е о carimbo arquivados nos registros desta institui9ao. 

А PRESENTE LEGALIZAQAO S6 TERA VALIDADE СОМ А CORRESPONDENTE CHANCELA MECANICA 1 
APOSTA NA ULTIMA FOLHA DA TRADUQAO. 

COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Kammer der vereidigten 
0bersetzer der Stadt Buenos Aires). Kraft der Befugnisse, die ihr nach Art. 1 о Abs. d) von Gesetz 
20.305 zustehen, bescheinigt die Kammer hiermit lediglich die 0bereinstimmung der Unterschrift 
und des Siegelabdruckes auf der beigefugten 0bersetzung mit der entsprechenden Unterschrift 
und dem Siegelabdruck des vereidigten 0bersetzers (Traductor PuЫico) in unseren Registern. 

DIE VORLIEGENDE 0BERSETZUNG 1ST OHNE DEN ENTSPRECHENDEN GEBUHRENSTEMPEL AU F 
DEM LETZТEN BLATT DER BEIGEFUGTEN 0BERSETZUNG NICHT GULTIG. 

L ______ _ 





ACOMPAÑA - SOLICITA PRONTO DESPACHO 

 

 

Sr. Juez: 

 

 

PANISHEVA IULIIA, manteniendo el domicilioconsituido conjuuntamente 

con miletrado patrocinante el Dr Pedro Saccone Tº 98 Fº 378 CPACF en los 

autos caratulados “ PANISHEVA IULIIA S/ SOLICITUD DE CARTA DE 

CIUDADANIA” ( Expte. Nro. 2144/2023)  

 

 Acompaña al presente Residencia Precaria y nuevos antecedentes de su 

pais de origen. 

 

A su vez solicito una vez se encuentre glosada en autos la respeusta al 

oficio librado a Migraciones tengan a bien el pronto despacho de las presentes 

actuaciones conformando la respecriva sentencia.  

 

 

Proveer de conformidad 

SERA JUSTICIA 

 

 



ACOMPAÑA CONSTANCIA DE LA PUBLICACIÓN DE EDICTO – AUTORIZA.-

Señor Juez:

PANISHEVA, IULIIA, por mi propio derecho,manteniendo el domicilio
constituido conjuntamente con mi letrado patrocinante Dr. Pedro Saccone T° 98, F°
378, CUIT 20-27340351-6, en la Av. Gral Las Heras 3361 Piso 12 "53", CABA, en
los autos caratulados "PANISHEVA, IULIIA s/ CARTA DE CIUDADANÍA”
(Expte.2144/2023) ante V.S. me presento y respetuosamente digo:

Acompaña:

Vengo por el presente escrito a acompañar la copia de mi nuevo
pasaporte ya que debido al vencimiento del anterior tuve que renovarlo.

Proveer de conformidad.

SERÁ JUSTICIA
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